
Welcome!  (¡Bienvenidos!)
The meeting will begin shortly. 

(La junta empezara pronto.)

South Sacramento/Florin Community Air Protection
Steering Committee Meeting
Monday Feb 26, 2024



South Sacramento/Florin 
Community Air Protection

Steering Committee Meeting

Monday, Feb 26, 2024

This meeting is being recorded and will be publicly available.
(Esta junta será grabada y será disponible públicamente.)
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Virtual Logistics

• During the Steering Committee discussion period or during 
Public Comment period, each person who wants to speak will 
need to raise their virtual hand:

• On Zoom web application – Click either Participants or 
Reactions, then press “Raise hand”

• On the phone – Dial *9 to raise your virtual hand.
• Please state your name and affiliation.
• When you are called – Please unmute yourself on the app 

or the phone (press *6)

• You can message the host or co-host if you are having technical difficulties. Or you can 
email AB617clerk@airquality.org for assistance.

mailto:AB617clerk@airquality.org
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Logística Virtual
•Usted puede mandar un mensaje al presentador si tiene dificultades técnicas. Alternativamente, para 
obtener asistencia, favor de mandar un correo electrónico a: AB617clerk@airquality.org

•Durante el periodo de discusión del Comité Directivo (Steering
Committee), o durante el periodo del Comentario Publico 
(Public Comment Period), cada persona que desea hablar 
necesita levantar la mano virtual:

• En la aplicación Zoom por web – Haz “click” en Participants
(Participantes) O Reactions (Reacciones), y presione “Raise
Hand” (levantar mano)

• Por teléfono – Marque *9 para levantar su mano virtual
• Por favor de mencionar su nombre y asociación
• Cuando sea llamado/a – Favor de activar su micrófono en la 

aplicación, o por teléfono, presione *6

mailto:AB617clerk@airquality.org
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In-Person and Virtual Reminders

We may pause and make adjustments throughout to ensure equitable 
engagement for virtual and in-person attendees.

• Steering Committee- please raise name placards when you'd like to speak.
• In-person attendees- please raise your hand if you have a question or 

comment.

Order of questions and comments:
1. Steering Committee in-person
2. Steering Committee online
3. Public in-person
4. Public online
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Recordatorios: Virtualmente y en Persona

Podemos tomar tiempo para hacer ajustes a través de la junta para asegurar 
compromiso equitativo para los que están presentes en persona, y virtualmente.

• Comité Directivo (Steering Committee)- Por favor levante su nombre cuando 
desea hablar.

• Participantes en persona – Por favor levante su mano si tiene alguna pregunta o 
comentario.

Orden de preguntas y comentarios:
1. Comité Directivo (Steering Committee) - en persona
2. Comité Directivo (Steering Committee) - virtualmente
3. El Publico - en persona
4. El Publico - virtualmente
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Agenda
6:00 – 6:10 pm Welcome and Introductions

a. Committee Roll Call
6:00 – 6:10 pm Bienvenida y introducciones

a. Repasar lista de comité

6:10 – 6:30 pm Administrative Items
a. Approve Meeting Minutes
b. Charter Amendment Vote
c. Membership Departure

6:10 – 6:30 pm Artículos administrative
a. Aprobar el acta de la reunión
b. Votación de la enmienda de la Carta
c. Salida de miembros

6:30 – 6:45 pm District Updates 6:30 – 6:45 pm Actualizaciónes del Distrito

6:45 – 7:00 pm Subcommittee Updates

a. Outreach
b. CERP

6:45 – 7:00 pm Actualizaciones de los subcomités
a. Alcance
b. CERP

7:00 – 7:35 pm Discussion Items
a. CERP Discussion
b. CERP Community Boundary

7:00 – 7:35 pm Temas de discusión
a. Debate sobre el CERP
b. Límite comunitario del CERP

7:35 – 7:45 pm New Business and Upcoming 
Meeting Topics

7:35 – 7:45 pm Nuevos asuntos y temas para futuras 
agendas

7:45 – 8:00 pm Public Comments 7:45 – 8:00 pm Comentarios públicos

8:00 pm Adjourn 8:00 pm Despedida



Welcome & Introductions
(Bienvenida y introducciones)
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a. Roll Call (Repasar lista de comité)
b. Code of Conduct (Código de Conducta) 
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Charter Code of Conduct (Código de Conducta de la Carta)

Members will:
• Treat everyone with courtesy and respect
• Avoid personally attacking or demeaning anyone
• Avoid interrupting others who have the floor
• Avoid disrupting or delaying the meeting
• Strive to be fair and unbiased towards each other, the public, 

and the District
• Value each other’s time and respect each other’s opportunity to 

speak
• Strive to reach consensus, but agree to disagree if need be
• Listen courteously and attentively to the public
• Strive to hold each other accountable to the Code of Conduct

Miembros deben:
• Tratar a todos con cortesía y respeto
• Evitar ataques personales, o degradar a cualquier persona
• Evitar interrumpir al quien tiene la palabra
• Evitar interrumpir o tardar la junta
• Ser justo e imparcial uno hacia el otro, el público, y el Distrito
• Dar valor al tiempo de cada quien y respetar la oportunidad de 

todos al hablar
• Esforzarse por llegar a un consenso, pero estar de acuerdo en 

estar en desacuerdo
• Escuchar cortésmente y atentamente al publico
• Esforzarse a mantener a cada quien responsable al Código De 

Conducta



Administrative Items 
(Artículos administrative)
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a. Approve January SC Meeting Minutes
(Aprobar el acta de la reunión)

b. Charter Amendment Vote
(Votación de la enmienda de la Carta)

c. Member Departure
(Salida de miembros)



Charter Update: Membership
(Actualización de la Carta: Membrecía)

Page 6

Page 6



Charter Update: Stipends (Actualización de la Carta: 
Estipendios)

Page 27 – Clean Version



Charter Update: Renewal (Actualización de la Carta: 
Estipendios)

Page 7 - Remove



Charter Update: Renewal (Actualización de la Carta: 
Reafirmación)

Page 7 - Updated



Charter Update: Recruitment and Vacancies 
(Actualización de la Carta: Reclutamiento y puestos vacantes)

Page 6  - Remove

Page 8
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Vote to Recommend New Member
Voto para Recomendar un Miembro Nuevo



Committee Updates
(Actualizaciones de los subcomités)
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a. Outreach (Alcance)
b. CERP
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Outreach summary

• 119 surveys received so far

• Tabling at Lunar New Year festival

• 4 presentations to neighborhood 
associations nearby

• Fern Bacon Middle School science classrooms 
touring portable laboratory (surveys went to 
students)

• Anticipate Survey in newsletter to Woodbine 
Elementary 
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Resumen de divulgación

• 119 encuestas recibidas hasta la fecha

• Tablón en la fiesta del Año Nuevo Lunar

• Cuatro presentaciones a asociaciones de 
vecinos cercanas

• Clase de Ciencias de la Fern Bacon Middle School
visitando el laboratorio portátil (las encuestas se 
entregaron a los alumnos)

• Encuesta anticipada en el boletín de Woodbine
Elementary



Adjourn (Despedida)

Next meeting: Monday, March 25, 2024
(Próxima reunión: Lunes 25 de marzo de 2024)
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